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Պոլինեզիական լեզուներում «բառ» հասկացության սահմանումը
դեռեւսկապվածէորոշակիդժվարություններիհետ։Դրապատ

ճառներըմիքանիսնեն.ա)այսլեզուներումդյուրինչէորոշելձեւույ
թիեւվանկիսահմանները,բ)դժվարէտարբերակելձեւույթ—վանկ—
արմատ—բառեզրույթները,քանիորդրանքհաճախնույնանումեն,
գ) միեւնույն ձեւույթըպոլինեզիական լեզուներից մեկում կարող է
հանդեսգալորպեսածանց,մյուսում՝որպեսքերականականձեւույթ։
Այդպատճառով«ձեւույթ»,«վանկ»,«արմատ»,«բառ»հասկացություն
ներըներկայացնելիսմենքհավատարիմկմնանքպոլինեզիագետների
նախընտրածեզրաբանությանը։
Ինչպեսցույցենտալիսմերհետազոտությունները,պոլինեզականլե

զուներ—հայերենբառայինզուգահեռներըմեծավմասամբարտացոլումեն
վանկայինհայերենինհատուկլեզվականիրողությունները։Օրինակ՝թաիթ.
i-te«տեսնել»—գրբ.տես«տեսողություն»(բխեցվումէ*derk’«նայել»արմա
տից՝rիանկումով),ռապան.kite2«տեսնել,նկատել»,«իմանալ»—գրբ.գէտ/
գիտ«գիտակ,գիտուն,գիտցող»(*ueid-/*uoid-«տեսնել,գիտենալ»),թաիթ.
a-mu«ուտել»,ռապան.amu,amuamu,hamu,hamuhamu«ուտելմնացորդները»—
հայ.մնկ.ամ(անել),համհամ(անել)«ուտել»,ռապան.հau5«հով,սյուք»
գրբ.հով(hov)«հով,հովանի,քամի»(*pou-՝	*p(h)u«փչել,ուռչել»ից),ռապան.
հere1«խփել,մտրակել»—գրբ.հար(har)«զարնել,խփել»(*per«խփել,զար
կել»ից),ռապան.haga2«լսել»,«համաձայնել»—գրբ.յագ«գոչյուն»,որից՝
յագչումն(*au՝*aued-«խոսել»ից),ռապան.hana«տաքություն,ջերմություն»,
«զգալտաքություն»—գրբ.հուն«կրակ»,«արմատհնոցբառի»(*pun- ար
մատից,որ*pur->հուրբառիտարբերակնէ),ռապան.keri«փորել,քանդել,
պոկել»—գրբ.քեր«քերածկամգրածբան»(*sqer,*qer«կտրել,ճեղքել»),
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ռապան.tekateka(teka-teka)«պտտվել»—գրբ.թեք«ծուռ»,որից՝թեքել,թեք
թեքել«շատտեղերիցկամշատանգամթեքել,ծռել»(*tek՝«հյուսել»,*tek՛-p)
եւայլն։Ուստիպոլինեզիականբառաձեւիքննությունընպատակահարմար
էսկսելձեւույթիեւվանկիմասինորոշակիծանոթությունունենալուցհետո։
Բոլորպոլինեզիականլեզուներիհամարընդհանուրենձեւույթների

CVCV,VCV,CVV,CV,VVտեսակները։Կառուցվածքիեւվանկերիքա
նակիցկախված՝թաիթերենումտարբերակվումէարմատականձեւույ
թիերեքտեսակ1.միավանկ՝CV,երկվանկ՝V+V,V+CV,CV+V,CV+CV,
եւեռավանկ՝V+CV+CV,V+CV+V,CV+V+CV,CV+CV+CVարմատական
ձեւույթներ։Ռապանուերենումտարբերակվածէձեւույթիհետեւյալվեց
տեսակը.V,VV,CV,CVV,VCV,CVCV2։Վերջինս(CVCV)ռապանուերե
նիձեւույթիվերինսահմաննէ,առավելհաճախադեպենCV,CVV,VCV
տիպիձեւույթները3։Ռապանուերենիձեւույթումորոշակիբաղաձայննե
րիառկայությանդեպքումբացառվումենձայնավորներիհետեւյալզու
գադրումները.a—e,i—e,e—i,o—u,u—o,i—u,o—e,ինչպեսնաեւհետեւյալ
հնչութազույգերը.g—k,p—m,n—t,v—p,v—mեւ,հետեւաբար,gVkV,kVgV,
pVmV,mVpV,vVpVեւpVvVձեւույթները։
Պոլինեզիական լեզուներումաղքատիկհնչութայինհամակարգին

(12—17հնչյուն)զուգահեռգործումեննաեւվանկիկառուցվածքիտա
րաձեւությունըխիստսահմանափակողմիտումներ։Պոլինեզիականլե
զուները,այդթվումնաեւռապանուերենը,հայերենիպես,չենհանդուր
ժումբաղաձայններիկուտակումներ4։Այսլեզուներումմիակհնարավոր
կառուցվածքներըV,VV,CV,CVVտիպիվանկերնեն:Փակվանկերը
խիստհազվադեպեննույնիսկարտապոլինեզիականլեզուներում5,որ
տեղդրանքգործնականումհնարավորեն6։

1 Տե՛ս В.	Аракин , Таитянский язык, Москва, 1981, էջ 22։
2 Տե՛ս И.	Фёдорова , Мифы и легенды острова Пасхи, Ленинград, 1988, էջ 84։
3 Տե՛ս И.	Фёдорова , Некоторые черты развития рапануйского языка (на материале фольклор-

ных текстов), в кн. «О языках, фольклоре и литературе Океании», Москва, 1978, էջ 39—81։
4 Տե՛ս S. 	Englert, La tierra de Hotu Matua, Padre les Casas (Chile), 1948, էջ 328։
5 Պոլինեզիական լեզուների ընդհանուր թվաքանակը 30 էր (այժմ հաշվվում է 40), 

որոնց համարյա կեսը խոսվում է Պոլինեզիայից դուրս: Այսպես կոչված «պոլինեզիական 
եռանկյունու» ներսում խոսում են 16 լեզվով: Պոլինեզիական լեզուներին մոտիկ այլ 
լեզուներ տարածված են Մելանեզիայի տարբեր մասերում. պոլինեզիական եռանկյունուց 
դուրս գտնվող եւ իրար հետ անմիջական կապ չունեցող 19 կղզու բնակիչներ խոսում 
են պոլինեզիական 14—15 լեզվով, որոնք կոչվում են արտաքին պոլինեզիական կամ 
արտապոլինեզիական: 

6 Տե՛ս В.	Крупа , Полинезийские языки, Москва, 1975, էջ 30։
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Ռապանուերենիվանկըպարունակումէմեկկարճկամերկարձայ
նավոր,որինկարողէնախորդելբաղաձայն՝(C)V(:):Ինչպեսհայերե
նում,ռապանուերենումեւսգոյությունչունեներկու(եւավելի)բաղա
ձայններովսկսվողարմատներ.«Հայերենումերկուբաղաձայնովվանկ
չիսկսվում.կրակ, ճրագ, դմակ, բնակ վել, վրաեւայսկարգիբոլորբա
ռերիառաջնավանկըվերջնաբացվանկէկը, ճը, դը, բը, վը ձեւերով»7։
Ռապանուերենումբաղաձայնայինկուտակումներըբացառվածենոչ
միայնբառասկզբում,այլեւբառամիջում,փակվանկերը՝եւս:Հայերե
նումնույնպեսոչմիայնբառասկզբումեւբառամիջումերկուբաղա
ձայնովվանկչիսկսվում,այլեւսակավաթիվենբառավերջումերկու
բաղաձայնովվանկերը:
Թաիթերենում հաջողվել է տարբերակել վանկերի հետեւյալ

տեսակները.
V—[u՛poo]«գլուխ»,[etue]«բարձունք»,
VV—[՛oire]«քաղաք»,[pa-pa-į]«գրել»,
CV—[՛fa-re]«տուն,հյուղ»,[a-na-pa-pe]«գետ»։
Այսվանկերըբառիմեջկարողենլինելթե՛բառասկզբում,թե՛բա

ռամիջում,թե՛բառավերջում։Թաիթերենումբացառվածէբաղաձայնի
դիրքըվանկիեւբառիվերջում,այնինչցանկացածձայնավորկարողէ
հայտնվելվանկիթե՛սկզբում,թե՛վերջում։Բոլորբաղաձայններըկարող
ենհանդեսգալթե՛վանկի,թե՛բառիսկզբում8։
Հավայերենումառկաէընդամենըերկուտեսակիվանկ՝CVեւCVV։

Վերջիններսպարունակումենei,eu,oi,ou,ai,ae,au,aoերկհնչյուններ9։
Հավայերենիբոլորվանկերըբացեն,վանկիսկզբումբացառվածէբա
ղաձայններիկուտակումը10։
Ռապանուերենում(Զատկիկղզուբնիկներիլեզուն),ինչպեսբոլոր

պոլինեզիականլեզուներում,բոլորվանկերըբացեն.փակվանկիգո
յություննայսլեզուներում,որտեղբացառվումենբաղաձայններիկու
տակումները,պարզապեսանհնարէանգամփոխառություններում:Այդ
էպատճառը,որփոխառություններըպոլինեզիականլեզուներումհա

7 Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Է .  ա ղ ա յ ա ն , Վ .  ա ռ ա ք ե լ յ ա ն , Վ .  ք ո ս յ ա ն , Հայոց լեզու, I մաս, Ա.պրակ, 
Երեւան, 1980, էջ 114:

8 Տե՛ս В.	Аракин , Таитянский язык, Москва, 1981, էջ 16։
9 Տե՛ս M.	Pukul, 	S. 	H. 	Elbert, Hawaiian-English Dictionary, Honolulu, 1957, էջ XXIX։
10 Տե՛ս В.	Крупа , Гавайские языки, Москва, 1979, էջ 18։
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ճախդառնումենանճանաչելի,ինչպես,օրինակ,անգլ.pilot—թաիթ.
pairati,անգլ.president—թաիթ.peretiteni,անգլ.rise—թաիթ.raiti,անգլ.
petticoat—թաիթ.piritoti,անգլ.paradise—թաիթ.paradaiso «դրախտ»,
անգլ.September—թաիթ.Setepa «սեպտեմբեր»,անգլ. touel—թաիթ.
tauera«սրբիչ»,անգլ.pencil—թաիթ.penitara«մատիտ»,անգլ.market—
թաիթ.makete«շուկա»,անգլ.presbyter—թաիթ.perepitero«վանական»11,
ֆրանս.franc—թաիթ.farane,ֆրանս.centime—թաիթ.tenetima,ֆրանս.
grammaire—թաիթ.arameեւայլն:
Ռապանուերենումհաշվվածէ49 վանկ:Պոլինեզիական լեզու

ներինբնորոշչէvaվանկը,որըբացակայումէնաեւռապանուերե
նում,ինչպեսնաեւ՝vuվանկըեւձեւույթը12։Հայերենումբառասկզ
բումչենհանդիպումwe,woվանկերը։Գ.Ջահուկյանըգտնումէր,
որ«բունհինհայկականկազմություններումվանկըչիկարողսկսվել
eaով,weով եւwoով.այսդեպքում eaին եւweինփոխարինում
ենyaնեւveն(yawray«խորթհայր»,vecc«վեց»եւայլն),իսկwoն
ընդհանրապեսչիհանդիպում»13:Ռապանուերենումհազվադեպեն
նաեւge,gi,go,gu,me,mi,voվանկերը,ինչնուսումնասիրողները
բացատրում ենայդ վանկերի մեջ մտնող բաղաձայնների ոչ մեծ
հաճախականությամբ14։
Հր.Աճառյանըժամանակինտվելէրդասականգրաբարիչորսկարգի

վանկերի(a,ba,bab,abr)վիճակագրականհարաբերություննայլլեզունե
րիհամեմատությամբ15։ՀետագայումԷդ.Աղայանըդասականգրաբարում
տարբերակեցվեցտեսակիվանկ։Դրանքեն՝երկբացկամմենահնչույթ
(a),նախափակերկհնչույթ(ba),վերջափակերկհնչույթ(ab),վերջափակ
եռահնչույթ(arb,asb),երկփակեռահնչույթ(bab),երկփակքառահնչույթ
վանկեր(barb,basb,barl)16։Վանկիհնչյուններիքանակովհայերեննաշխար

11 Տե՛ս В.	Аракин , Таитянский язык, Москва, 1981, էջ 19—22։
12 Տե՛ս И.	Фёдорова , Некоторые черты развития рапануйского языка (на материале фольклор-

ных текстов), в кн. «О языках, фольклоре и литературе Океании», Москва, 1978, էջ 43։
13 Տե՛ս Г. 	Джаукян , Очерки по истории дописьменного периода армянского языка, Е., 1967, 

էջ 24։
14 Տե՛ս И.	Фёдорова , Некоторые черты развития рапануйского языка (на материале фольклор-

ных текстов), в кн. «О языках, фольклоре и литературе Океании», Москва, 1978, էջ 42։ 
15 Տե՛ս  հ ր .  ա ճ ա ռ յ ա ն , Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, Ներածություն, 

Երեւան, 1953, էջ 256—257։
16 Տե՛ս  Է .  ա ղ ա յ ա ն , Գրաբարի քերականություն, հտ. 1, Սինխրոնիա, գիրք Ա., 

Հնչյունաբանություն, Երեւան, 1964, էջ 261—262։
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հիլեզուներիհամակարգումմիջինդիրքէգրավում17։Արեւմտահայերենում
բացվանկատիպերըկազմումենընդհանուրվանկատիպերի1/3ը,բայց
խոսքաշարումդրանքթվայինգերակշռությունունեն։Գրականարեւմ
տահայերենումամենահաճախադեպվանկատիպըԲՁն18(CV)է,որնունի
շուրջ49%հաճախականություն։Ըստնվազողհաճախականության՝հաջորդ
վանկատիպըեռահնչույթԲՁԲ(CVC)տիպնէ(34%)։Արեւմտահայերենի
հնչաբառըկարելիէներկայացնելերկհնչույթԲՁ(CV)(բաց)եւեռահն
չույթ՝ԲՁԲ(CVC)(երկփակ)վանկատիպերիկապակցությանպատկերով19։
Ուսումնասիրություններըցույցենտալիս,որլեզուներումամենադյուրին
արտասանվողըԲՁ(CV)եւԲՁԲ(CVC)կառուցվածքիվանկերնեն։Հայերե
նիկարեւորառանձնահատկություններիցմեկնայնէ,որայստիպիվանկե
րըմիասինկազմումենհայերենիբոլորվանկերի80%ը։Իսկվերջիններիս
մեջ՝«...արդիհայերենումամենահաճախականըերեքհնչյունիցկազմված
եւմեկբաղաձայնովվերջացողվանկնէ(քար,սար,մատ,տունեւայլն)»20։
Ինչպեստեսանք,վանկինման՝երկփակեռահնչույթկառուցվածքը

(CVC)խորթէպոլինեզիականլեզուներին,այդթվումեւռապանուերե
նին,այնհասկանալիպատճառով,որայստեղբացառվածենփակվան
կերը։Հետաքրքիրէսակայն,որարդիհայերենինմանվանկատեսակին
պատկանողբառերիմիստվարմասըռապանուերենիտարատեսակ
ձեւույթներիօրինաչափզարգացումներիտառացիարդյունքէ։
Դիտարկենքմիքանիօրինակ.արդիհայերենիերկփակեռահնչույթ

կառուցվածքունեցող(CVC)վանկնստացվումէ՝
ա)ռապանուերենինախափակերկհնչույթ(CV)ձեւույթից՝բաղա

ձայնտարրերիօրինաչափհավելմանշնորհիվ.
ռապան.ka3«արեւածագ»,ka5«վառել,բորբոքել»—գրբ.կառ«վա

ռում,վառելը»(*ker-«այրվել,վառ(վ)ել,տաքացնել»արմատից(՞)21,
ռապան.ha«չորս»—գրբ.քառ«չորս»(*ketvores-արմատից)22,

17 Տե՛ս http://ysu.am/files/05L_Ezekyan.pdf  լ .  ե զ ե կ յ ա ն , Հնչյունն (հնչույթ) իբրեւ ոճույթ. 
հնչյունների ոճական արժեքը, էջ 38։

18 Բբաղաձայն, Ձձայնավոր։
19 Տե՛ս http://language.sci.am/sites/default/files/book/girk_b.pdf ա .  ս ա ր Գ ս ե ա ն , Ընդհանուր եւ 

հայ լեզվաբանութիւն, հատոր Բ., ՊարմաՊրինտ, Երեւան — Լոս Անջելես — 2019, էջ 201—202։
20 Տե՛ս http://ysu.am/files/05L_Ezekyan.pdf Լ.Եզեկյան, Հնչյունն (հնչույթ) իբրեւ ոճույթ. 

հնչյունների ոճական արժեքը, էջ 38—39։
21 Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 385:
22 Անդ, էջ 777:
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ռապան. pō «մթություն, գիշեր, օր» — գրբ. բալ «մէգ, մթին,
մռայլն,մթագոյն»,«մառախուղ,աղոտ,ամպ,գիշեր»(*bhel-«փայլուն,
սպիտակ»ից),
ռապան. tu«խփել,ծեծել»—գրբ.թուխ «խփում,խփելը.թխում,

թխելը»(հ.ե.*tukh-՝*(s)teuk«հրել,խփել»),
ռապան.pu1«փոս»,«անցք»,«ջրհոր»—հայ.բրբ.(ՆԲ(Գնձ.)Հվր.Կր.

(Շիր.)Մշ.(Բղշ.)Վն.)պուճ«փոս,փոսիկ»,բրբ.(Ղրբ.Պլ.Սբ.Խրբ.Արբ.
Դրս.(Քղի)Ակն.Քսբ.Մկս.)պուկ6/պոկ«բուկ»,անհայտծագմանհա
մարվողգրբ.փոր«անցք,խոռոչ,դատարկտեղ,արգանդ»,նաեւհունա
կանփոխառությունհամարվողփոս«փոս»23,
ռապան.pu3«փող»,pu hura«սրինգ,շվի»—գրբ.փուք«փուքս,շունչ»

(*phu«փչել»),անհայտծագմանհամարվողփող «խողովակ,շեփոր»24,
ռապան.հi2«գլխացավ»—գրբ.խիթ«ցավ,հիվանդություն,վերք»

(բխեցվումէ	*(s)k(h)ai-t-«խփել,հրել»արմատից),
ռապան.hu3«բոց»,«վառվել,վառել»—գրբ.հուր«կրակ,բոց»(*pur,

peuōr-,*pun-«կրակ»արմատից),
ռապան.ta«խփել»—հայ. բրբ.(Ար.Ղրբ.Հմշ.Արբ.(Տրն.))տալ«ծե

ծել»,«զարկել»,(Ար.)«սպանել»,(Ղրբ.)«սաստիկծեծել»25,
ռապան.ki «խոսել,ասել», «խոսք, բառ»—բրբ. (Գոր. Հմշ.Ղրբ.

Մկ.Շմ.Մրղ.Սլմ.Վն.)կիր/կյիր(կր,կռ),նաեւ(Ար.Թբ.Ղրբ.Ագլ.
Մլթ.Խտջ.Կր.Խրբ.Արդ.)գիր(գր,գռ)«գիր»(*uēro-*uer«պատռել,
քերել,ճղել»),
ռապան. ge «հնչել, զնգալ» — հայ. ձայն, բրբ. ձեն/ծէն «ձայն»

(*g՛hunii-՝g՛huen-«հնչել»արմատից)եւայլն,
բ)ռապանուերենինախափակեռահնչույթ(CVV)ձեւույթից՝վերջ

նահնչյունիանկման եւ բաղաձայնտարրերի օրինաչափ հավելման
արդյունքում.

23 Անդ, էջ 767:
24 Ռապանուերեն pu արմատով կազմված pu hura «սրինգ, դուդուկ, զուռնա» 

բառակապակցությունը բառացիորեն նույնական է գրաբարյան փող հարել «փող փչել»ին:
25 Նկատենք, որ արդի համեմատաբանության մի շարք հիմնարար տեսական դրույթ

ներում այսօր ոչ միայն կարեւորվում, այլեւ առաջնային նշանակություն է տրվում հայերենի 
բարբառների փաստերին: Այլեւս պարզ է, որ հայերենի բարբառների (մանավանդ հնատիպ 
բարբառների) տվյալները, որպես հայերենի զարգացման վաղնջագույն շրջանի լեզվավի
ճակն արտացոլող իրողություններ, պետք է անպայմանորեն ներառվեն համեմատական վեր
լուծությունների՝ մանավանդ տարաժամանակյա ուսումնասիրությունների մեջ։
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ռապան. kai5 «լինել կարմիր (արեւի մասին՝ խավարման ժամա
նակ)»—գրբ.կառ«վառում,վառելը»(*ker«այրել,վառ(վ)ել,տաքաց
նել»(՞)),
ռապան. kai4 «ուտել» — գրբ. կեր/կուր «ուտելիք, կերակուր»

(*guer- «կլանել,ուտել»),
ռապան.kau1«գնալ»—գրբ.գա(բրբ.գո)«գալ»,որից՝գալ(*uadh- 

«քայլել,գնալ»արմատից,*uadh-mi«գամ»)26,
ռապան. tao «ամուսնու քույրը»— գրբ. տալ «ամուսնու քույրը»

(*gəlōu-),
ռապան. tai «ծով, օվկիանոս»— գրբ. թան «ապուր», որից թա

նալ«թրջել»(բխեցվումէ*tā-ni-՝	*tā-«հալչել,հոսել»ից),որից՝թանալ
«թրջել»,
ռապան.pae2«սկսելծեծկռտուք»—գրբ.բախ«արմատբախելոյ,

բախումն»,«ընդհարում,հարված»,բնաձայնանկարագրականարմատ
(*bhu(m)bh-),
ռապան.vai«ջուր,հեղուկ»,«խմիչք,բույսերիհյութը»—գրբ.վէտ

«ալիքների ծուփը», վէժ «դուրս թափիլ, դուրս հոսիլ», որից վիժակ
«հոսանք,ջրվէժ»,գետ«գետ»(*uedo-	*au(e), -ed-, -er-«խոնավացնել,
հոսել»ից),
ռապան.hau5«հով,սյուք»—գրբ.հով«հով,հովանի,քամի,զով»

(*pou-*p(h)u-«փչել,ուռչել»),բրբ.հովա,հովան,նաեւհավ(Ղրբ.)«հով,
զով»,«գոլ»,
ռապան. naa «թաքցնել, ծածկել», «գաղտնի» — գրբ. նար

, ներքին «գաղտնի», ներ «մեջ, ներսը» (*(e)nero- «ներքին» կամ
*ner-«տակ»արմատից),
ռապան.pae6«անմշակքարեր»—գրբ.պալ«քարաժայռ,քար»,«տե

ղիցչշարժուողխոշորապառաժքար»,բրբ.պալ«լայնեւդուրսցցված»27,
ռապան.paa2«շրջապատել»—գրբ.պար «շուրջ,շրջան,պար»(հ.ե.

*pero),նաեւպատ«շրջան,պտույտ,բոլորտիք,չորսկողմը»(*pet«տա
րածել,հատկապեսթեւերը»),
ռապան.gei«հիմար»—գրբ.գար«ցաւկամհիւանդութիւն»,(հա

մարվումէփոխառությունիրանականաղբյուրից),

26 Աճառյանը բերում է խեթ. wai «գալ» զուգահեռ։ Տե՛ս հ ր . ա ճ ա ռ յ ա ն , Հայերեն արմա
տական բառարան, այսու՝ ՀԱԲ, Երեւան, էջ 143։

27 հ ր .  ա ճ ա ռ յ ա ն , ՀԱԲ, հտ. 4, էջ 4։ 
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ռապան.pae7«ավարտել,վերջացնել»—գրբ.բաւ«ծայր,վերջ,սահ
ման»(համարվումէփոխառությունպրսկ.bavից),
ռապան.pae3ա)«մաս,բաժին»—գրբ.բաժ«մաս,բաժին»(համար

վումէփոխառությունիրանականbazից),(տեսնաեւհայ.բրբ.(Ար.
Խրբ.(Բլ.)Ղրբ.Հվր.(Քնդ.))փայ«բաժին,մաս»տառացիզուգահեռը)
եւայլն,
գ)ռապանուերենլեզվինախափակքառահնչույթ(CVCV)ձեւույ

թից,որըռապանուերենիձեւույթիվերինսահմաննէ՝բառավերջիշեշ
տազուրկձայնավորիօրինաչափհնչահապավմանշնորհիվ.
ռապան. tara1«բուն(ծառի),փուշ»,tari4«ծովայինջրիմուռիանվա

նում»—գրբ.տառ«մնջեղծառիսերմըկամհունտը»,նաեւծառ«ծառ»
(*g՛ers«ոլորել,ծռել,ճյուղերից,թփերիցհյուսել»,ծառ<g՛rso)28,
ռապան. taki3«պահել,պահպանել»,taki4«հետապնդել»—գրբ.թաք

«ծածկուիլ,պահուիլ»,որիցունենքնույնանշանակթաքչիլ/թագչիլ,թաք
նի«ծածուկ»եւայլն(բխեցվումէհնխ.*takē-ից),
ռապան.teka«պտտվել(շրջադարձիմասին)»—գրբ.թեք,որից՝թե

քել«ծռել,դարձնել»(*tek-«հյուսել»արմատից),
ռապան. turuturu(turu-turu)«կաթկաթթափել(ջուրը,հեղուկը)»—

գրբ.թոր«հոսում,հոսք,հոսանք,կաթում»,որիցթորել/թուրել,թորթորել
(բխեցվումէ«*(s)ter«անմաքուրհեղուկ»արմատից),
ռապան. tupu2 «ծառ», «ընձյուղ»—գրբ.թուփ«կարճ՝ցածծառ»,

«թաւոստ,տերեւալիցճիւղ»(հնխ.tupho-ձեւից)29,
ռապան.hana «տաքություն,ջերմություն»,«զգալտաքություն»—

գրբ.հուն«կրակ»,«արմատհնոցբառի»(*punարմատից,որ*pur>հուր
բառիտարբերակնէ),
ռապան.kino«վատ,չար»—գրբ.քէն«ոխ,վրեժ,նախանձ,ոխակա

լութիւն»(բխեցվումէkuoinā«վրեժ,պատիժ,հանցանքիքավությանհա
մարնշանակվածգին»արմատից),
ռապան.keri«փորել,քանդել,պոկել»—գրբ.քեր«քերածկամգրած

բան»(բխեցվումէ*sqer,*qer«կտրել,ճեղքել»արմատից),որից՝քերթ/
քէրդ/քերբ/քերփ/«քերթում,քերթելը»,

28 Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, Էջ 360:
29 հ ր . ա ճ ա ռ յ ա ն , ՀԱԲ, հտ. 2, էջ 211:
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ռապան. kite2«տեսնել,նկատել»,«իմանալ»—գրբ.գէտ/գիտ«գի
տակ,գիտուն,գիտցող»,«գիտենալ,իմանալ» (*ueid-/*uoid- «տեսնել,
գիտենալ»ից),
ռապան.hinihini2(hini-hini)«հնագույն,հնամենի»—գրբ.հին«հին»

(բխեցվումէ*seno«հին»արմատից),
ռապան.hati«կոտրել»,hakahata(haka-hata)30«անդամահատել»—գրբ.

հատ(ատ)«կտրելը,հատուած,կտոր»,ըստԳ.Ջահուկյանի՝թերեւսփո
խառությունխեթերենḫattāi«հատել,ծակել,պատռել»ից31,
ռապան.here1«խփել,մտրակել»—գրբ.հար«զարնել,խփել»(*per

«խփել,զարկել»արմատից)32,
ռապան.հigā«թշվառ,ողորմելի»—գրաբ.հէգ«հեգ,խեղճ»(թերեւս

*peiu՝*pe(i)«ցավացնել,վնասել,նախատել»արմատից)33,
ռապան.hiro1«ոլորել,պտտել»—գրբ.հիռ«պտոյտ,շրջան,գալար»

(*per-s՝*sper«պտտել,շրջել»),
ռապան.paka1«չոր,չորտեղ»,«չորանալ»,paka3«ներծծել»,pakapaka

(paka-paka)«շատչոր,անապատ, չորանալ,տապակվել»—գրբ.պակ
«անծանօթպարզականարմատ»,որից՝պապակ«սաստիկծարավ,պա
սուք»,պապակիլ«ծարավիցայրիլ»,
ռապան.potu«դանակիսուրծայրը»—գրբ.բութ«բութ,գուլ»(բխեց

վումէ*bhu-t-՝*bhau-,bhu«խփել,հրել»արմատից),
ռապան.puta2«յուղոտ»,«չաղ»,puku,puhi«ագահաբարուտել,ճար

պակալած»—գրբ.բուտ/բութ«ուտելիք,կերակուր»(*bhug«վայելել»ից),
ռապան.matu«պատրաստլինելգնալուինչորտեղ»,«գնանք’»—

գրբ.մատ«մօտկամառաջերթալ,տանիլ»,«մոտ,մոտեցում,մերձե
ցում»(*mədարմատից:Աճառյանըտալիսէ*mādնախաձեւ)34,նաեւ
մաւտ(մօտ)«մոտ,մոտիկ»,
ռապան.mutu«լուսնայինամսվա30րդօրանունը»—մութ/մութ(ն)

«մութ»(հմմտ.հայոց30րդ՝անլուսին՝իմա՝մութգիշերվաանվանումը՝
գիշերավար),(*meut-՝*meū«խոնավ,կեղտոտ,կեղտոտել»արմատից.հ.
իռլ.mothar«մութ»),

30 hakaն բայակերտ նախադրություն է՝ «անել, կատարել» իմաստով։
31 Գ . Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայոց լեզվի պատմություն. նախագրային ժամանակաշրջան, 

Երեւան, 1987, էջ 314։
32 Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 450:
33 Անդ, էջ 459:
34 Անդ, էջ 512:
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ռապան.huri2«ձագարափոս»—գրբ.հոր«ջրհոր,խորփոս»(*poro-՝
*por-«անցկացնել,անցնել»արմատից)35,
ռապան.tova«ծով»—գրբ.ծով«ծով»(*gob«ծով»(՞)),
ռապան. tari2«տանել»—գրբ.տանիլ«կրել,փոխադրել»արմատի

երկրորդձեւը՝«տար»,որիցկազմվումեն«տանիլ»բայիկատարյալը,
ապառնին,հրամայականնուանցյալդերբայը,
ռապան.kori2«չունենալ»,«չլինել»,«պակասել»,«բացակայել»,«չհե

րիքել»—գրբ.կոր«կորչիլ,անհետանալ»,(Գ.Ջահուկյանըկապումէհ.
ե.*guer«կլանել,կոկորդ,անդունդ»արմատիհետ՝կասկածանքով),
ռապան.kiki1«խոսել»,«ասել»—գրբ.գո’գ«ասել,գոչել»(*oguh-՝

*ueguh«հանդիսավորկերպովխոսել»),
ռապան.viri2«ընկնելբարձրությունից,գլորվելներքեւ»—գրբ.վեր

«վեր», բաղադրություն՝ վերուստ, բաղադրություն՝ վերուստ (*upper
«վեր,վրա»ից)36,
ռապան. vahaարխ. «առաջ,առաջներում,առաջուց», «վաղ, կա

նուխ»,«նախ,սկզբից»,«առաջ,նախքան»—գրբ.վահ«հին»,համար
վումէսխալագրություն37,
ռապան.vera «տաք,կրակ,բոց,տաքություն»—գրբ.վառ«վառ,

վառվող,փայլուն»(համարվումէփոխադրություն*uer«վառել»արմա
տիածանցյալներիցորեւէմեկից,թերեւսհատկապեսխեթերենից)38,
ռապան.toke3,toke rau«տարվաեղանակ»—գրբ.տոկ«տոկալտեւե

լը»,«երկարտեւողութեամբ,շատ»(հնխ.*dowəարմատից,որի*dowə	
ձեւիցունենքտեւել),
ռապան.toke3,toke rau te papakina«հյուսիսայինքամուանվանում»,

toke rau puhi a Orogo«հարավայինքամուանվանում»—գրբ.տոկ2.«յաջո
ղակ,ուժեղ,լաւփչող(քամի)»(հնխ.*dowəից),
ռապան. paka1 «չոր, չոր տեղ, չորանալ», paka3 «ներծծել»— հա

յերեն անհայտ ծագման համարվող պակ- արմատ, որից՝ պապակ
«խիստծարավ»,

35 Անդ, էջ 466:
36 հ . ա ճ ա ռ յ ա ն , ՀԱԲ, հտ. 4, էջ 329—331, Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական 

բառարան, Երեւան, 2010, էջ 709:
37 հ . ա ճ ա ռ յ ա ն , ՀԱԲ, հտ. 4, էջ 296,  Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական 

բառարան, Երեւան, 2010, էջ 702:
38 Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 704:
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ռապան.noma«հյութալի»—գրբ.նամ«գէշ,խոնաւ,թաց»,առանձին
անգործած.արմատ,հայ.բրբ.(Ար.Թբ.Ղրբ.Մղր.Ուրմ.Կր.Խտջ.Սս.Վն.
Մկս.Պլ.)նամ/նեմ«թացություն,խոնավություն»,համարվումէփոխա
ռությունիրանականլեզուներից՝մ.պ.nam,namb,պ.nam,39

ռապան.hana«տաքություն,ջերմություն»—գրբ.հուն(hun)«կրակ»,
«արմատհնոցբառի»(*punարմատից)եւայլն,եւայլն։
Բերվածօրինակներիցբխումենհետեւյալկարեւորեզրահանգում

ները.
Ա) Ռապանուերենի փաստերը հայերենի համար ունեն ուղղա

կի սկզբնաղբյուրիարժեք, քանի որ դրանք հարազատորեն ենար
տացոլում վաղնջագույն՝ մասնավորապես վանկային հայերենի
լեզվականիրողությունները։
Բ)Ժամանակակիցհայերենիամենահաճախական՝երեքհնչյունից

կազմվածեւմեկբաղաձայնովվերջացողվանկինախաձեւըպոլինեզիա
կանլեզուներում,իմասնավորի՝ռապանուերենումանխաթարպահպան
վածհնագույնձեւույթներնեն։Այնստացվումէմասնավորապեսռապա
նուերենինախափակերկհնչույթ(CV)եւնախափակեռահնչույթ(CVV)
ձեւույթներինբաղաձայնտարրերիհավելման,ինչպեսնաեւռապանուե
րենիլիակաղապար(CVCV)ձեւույթիօրինաչափհնչահապավմանշնոր
հիվ։Հիշեցնենք,որռապանուերենումCVեւCVVտիպիձեւույթները
նույնպեսառավելհաճախադեպձեւույթներնեն40։
Գ)Արդիհայերենիամենահաճախականվանկըհայերենիծագման

եւզարգացմանհնագույնփուլերումեղելէնախափակերկհնչույթ(CV),
նախափակեռահնչույթ (CVV)եւնախափակքառահնչույթ (CVCV),
կամ,այլկերպասած,բոլորդեպքերում՝բացվանկ։
Այսպիսիեզրահանգումնանհավանականչէ,եթենկատիունենանք՝
ա)նմանզուգահեռներիմեծթվաքանակը,
բ)դրանցընդգրկմանոլորտը՝հիմնականբառապաշարիմիջուկը

կազմողբառեր,որոնքգտնումենքբոլորիմաստայինխմբերում,
գ)Ա.Մեյեի՝հինհայերենիվանկիբնույթիմասինհայտնածկարծիքը։

39 Տե՛ս հ . ա ճ ա ռ յ ա ն , ՀԱԲ, հտ. 3, էջ 425, Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական 
բառարան, Երեւան, 2010, էջ 561:

40 Տե՛ս И.	Фёдорова , Некоторые черты развития рапануйского языка (на материале фольклор-
ных текстов), в кн. «О языках, фольклоре и литературе Океании», Москва, 1978, էջ 39—81։
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«ԱնտուանՄեյեն,պատմահամեմատականմեթոդովուսումնասիրե
լովվանկիկազմությունըհինհայերենում41,ժամանակինայնեզրակա
ցությանէհանգել,որ«....հայերենը,իեւուձայնավորներիանկումից
առաջ,ուներ,ինչպեսեւհինսլավոներենը,միայն բաց վան կեր»։Այսվի
ճակը,ինչպեսինքնէլցույցէտալիս,դասականգրաբարումխախտված
էրարդեն»42։«....դասականգրաբարիհամարսովորականենե՛ւբաց,ե՛ւ
փակվանկերը,բայցեւայնպեսմեկվանկումքիչդեպքերումենիրար
հետլինում(վանկիվերջում)երկուբաղաձայն,այնէլայնպիսիները,
որոնցկապակցությամբկարողենհանգելբառերը»43։
Ակնհայտէ,որժամանակինԱ.Մեյեն,հին հա յե րեն ասելով,նկատի

ուներհայերենինա խագ րա բա րյան կամ նա խա մաշ տո ցյան շրջաննընդ
հանրապես,որիմեջ,արդիձեւակերպումներով,մտնումենհետագայում
Գ.Ջահուկյանիկողմիցտարբերակվածհին հա յե րե նյան շրջանը,վաղն ջա-
հա յե րե նը եւժամանակագրորենպոլինեզիականլեզուներինհասակա
կից(40 000—50 000տարիեւավելի),մերկողմիցվաղն ջա գույն հա յե րեն 
անվանվածփուլը։Ուստիկարելիէարձանագրել,որհնագույնպոլինե
զիականլեզուներումարտացոլվածենքտեսնումհայերենիզարգացման
առնվազներկուհնագույնշրջանների՝վաղն ջա գույն հայերենիեւվաղն-
ջա հա յե րե նի լեզվականիրողությունները։
Պոլինեզիականլեզուներիբա ռի կառուցվածքընույնպեսբավակա

նինպարզէ,իսկհավայերենլեզվումնույնիսկկարելիէասել՝աղքատիկ
է:Այստեղամենատարածվածկառուցվածքըմենարմատբառերնեն.
hale«խրճիթ»,ke’o«սպիտակ»,noho«ատամ»,kupu«աճել»,«ընձյուղ»,i’a
«ձուկ»44։Նույնըկարելիէասելնաեւռապանուերենիեւպոլինեզիական
մյուսլեզուներիմասին։Համեմատենք,օրինակ,հավայ.hale/ռապան.
hare/տոնգա,սամոաfare—«խրճիթ,տուն»,հավայ.noho/ռապան.noho
«նստել»,«բնակվել»,հավայ.kupu/ռապան.tupu«աճել»,«ընձյուղ»,հա
վայ.kapu/ռապան.tapu«արգելք»,հավայ.laa/ռապան.raa«օր»,«արեւ»,
հավայ.ke’o/ռապան.tea«սպիտակ»,հավայ.i’a/ռապան.ika«ձուկ»,հա
վայ.lano/ռապան.rano«լեռ»եւայլն:

41 Տե՛ս A.	Meillet, Esquisse d’une grammarie comparée de l’armenien Classique, Vienne, 1903, II 
հրատ. 1936, էջ 52—56։

42 Տե՛ս Է .  ա ղ ա յ ա ն , Գրաբարի քերականություն, հտ. 1, Սինխրոնիա, գիրք Ա., Հնչյունա
բանություն, Երեւան, 1964, էջ 251։

43 Տե՛ս անդ, էջ 256։
44 Տե՛ս В.	Крупа , Гавайские языки, Москва, 1979, էջ 24։
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Այսամենովհանդերձ՝բառիոչմիայնստուգաբանությունը,այլեւ
նույնիսկ«բառ»հասկացությանձեւակերպումըպոլինեզիական լե
զուներումկապվածէորոշակիդժվարություններիհետեւտարակար
ծություններիտեղիքէտալիս։Լեզվաբաններըմիակարծիքչենան
գամայնհարցում,թենպատակահարմա՞րէարդյոքպոլինեզիական
լեզուներիհամարկիրառել«բառ»եզրը։Այդիսկպատճառովտար
բերմասնագետներիաշխատություններումտարբերեզրերիկարելի
էհանդիպել45։
Վ.Կրուպանգտնումէ,որպոլինեզիականլեզուների,մասնավո

րապես՝ հավայերենի նկարագրությանժամանակառավել նպատա
կահարմարէբառեւձեւույթ հասկացություններըդիտարկելմիասին,
քանիոր«այնքերականականիմաստները,որոնքսովորաբարվերա
բերումենձեւաբանությանոլորտին,հավայերենումեւպոլինեզիա
կանմյուսլեզուներումկարողենարտահայտվելինչպեսբառի,այն
պեսեւդարձվածքիմիջոցով(պոլինեզիականլեզուներումընդունված
էդարձվածքանվանելմիջուկայինբառիցեւմասնիկներիցկազմված
բառախումբը)»46։
Ս.Էլբերտըհավայերենինկարագրությանընթացքումգործածումէ

«բառ»եզրը՝այնբնութագրելովորպեսհնչյուններինվազագույնհաջոր
դականություն,որնարտասանվումէանջատեւօժտվածէիմաստով։
Մասնիկներըեւսարտասանվումեւգրվումենանջատ,սակայնզուրկ
ենբառիմաստից,երբգործածվումենառանձին։Հետագայում,ճշտելով
իրտեսակետը,նահանգումէայնեզրակացության,որհավայերենիբա
ռերըկարելիէբաժանելհետեւյալխմբերի՝կարճբառեր,թվականներ,
ձայնարկություններեւերկարբառեր47։
Բ.Բիգզը,խոսելովանջատականլեզուներիմասին,ինչպիսիքեն

նաեւպոլինեզիականլեզուները,գրումէ.«Լեզվաբանականնկարագրու
թյանպայմանականբաժանումըհնչութաբանության,ձեւաբանության
եւքերականությանհանդիպումէհայտնիդժվարությունների,եթենկա

45 Տե՛ս G. 	B iggs , The Structure of New Zealand Maaori, AL, vol. 3, 1961, pt 3, էջ 1—53. 
A.	Pawley , O Scheme for Describing Samoan Grammar, “Te Reo”, vol. 4, 1951, էջ 8—43. A.	Pawley , 
Samoan Phrase Structure, AL, vol. 8 (1966), №5, էջ 1—63։

46 Տե՛ս В.	Крупа , Гавайский язык, Москва, 1974, էջ 27, Полинезийские языки, Москва, 1975, 
էջ 40։

47 Տե՛ս S. 	Elbert, Outline of Hawaiian Grammar, ըստ В.	Крупа , Полинезийские языки, Мо-
сква, 1975, էջ 41։
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րագրվողլեզունանջատականէ։Անջատականլեզուներասելովեսնկա
տիունեմայնլեզուները,որտեղիմաստակիրբառերը...մեծավմասամբ
միաձեւույթեն։Եւպոլինեզիականլեզուներըհենցայդպիսինեն...Եւ
այսպես,բառըդիտարկվումէորպեսձեւաբանականնկարագրության
սահմանայինմիավոր։Սակայն,քանիորպոլինեզիականլեզուներում
բառըմիաձեւույթէ,ապաձեւաբանությանմեջշատքիչբաշխումային
կանոններկարողենտրվել»48։Այստեսակետից,Բիգզիկարծիքով,որ
պեսձեւույթներիհամակցմաննկարագրությանմիավոր՝նպատակա
հարմարէընդունելոչթեբառը,այլդարձվածքը։Բայցիրհետագաաշ
խատանքումնա,այնուամենայնիվ,գործածումէ«բառ»եզրը՝բառերը
բաժանելովհիմքի(bases)եւմասնիկի(particles)49։
ՀամարյանույնկարծիքինէրնաեւԷ.Պոլին.«Միանգամայնհավա

նականէթվում,որբոլորլեզուներումհանդիպումենայնպիսիմիավոր
ներ,որոնքօժտվածենբառինբնորոշհատկանիշներով։Բայցդրանից
չիհետեւում,որմիշտօգտակարէ«բառ»հասկացությունըմտցնելլեզվի
կառուցվածքայիննկարագրությանմեջ...Սամոա,ինչպեսնաեւմաորի
լեզուներումբառերըբոլորովինայլկարգիմիավորներեն,քանանգլե
րենիբառերը»50։
Ջ.Միլներնարդարացվածէհամարում«բառ»եզրիկիրառությունը

պոլինեզիականլեզուներինկարագրությանժամանակ51։
Ռապանուերենիբառաձեւըկարողէընդգրկելառավելագույնըչորս

ձեւույթ52։
R53 — ge «հնչել, զնգալ», aga «աշխատանք», ha «չորս», kata

«ծիծաղ,ծիծաղել»,
A-R—e-rima«հինգ»,ma-kona«հագեցում», ki-ruga«բարձր,բարձրա

նալ»,ma-haro«զարմացնել»,haka-hori«բացառել»,haka-inu«խմել»,
R-A—noho-ga«կյանք»,noma-ke«հյութալի»,nui-a«ծաղկել,բարգա

վաճել», take-o «ցուրտ», «սառը», «սառչել»,vana-ga «ասել,պատմել»,
«լեզու,խոսք»,

48 Տե՛ս G.	Biggs , Morfology-Syntaks in a Polynesian language, JPS, vol. 69, 1960, էջ 376—379։
49 Տե՛ս G.	Biggs , Let’s Learn Maori, Wellington, 1969, էջ 18։
50 Տե՛ս A.	Pawley, A Scheme for Describing Samoan Grammar, “Te Reo”, vol. 4, (1951), էջ 39։
51 Տե՛ս G.	Milner , Samoan Dictionary Prefase, London, 1966, էջ XXIV—XXV։
52 Տե՛ս И.	Фёдорова , Некоторые черты развития рапануйского языка (на материале фольклор-

ных текстов), в кн. «О языках, фольклоре и литературе Океании», Москва, 1978, էջ 46։
53 Rարմատ, Aածանց։
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R-R—koto-koto«արյունահոսություն»,ega-ega«կարմիր»,nokunoku
«կոկորդ»,pakapaka«շատչոր,անապատ,չորանալ,տապակվել»,haka
haka«պարել»,

A-R-A—haka-hoki-a«լքված»,haka-hori-ga«մեղադրել,դատապար
տել»,ki-ruga-haga«բարձունք»,ko-koti-haga«խորվերք,կնճիռ»,«առու»,
haka-hoki-haga«պարտականություն,պարտք»,haka-maro-a«կանգնեցնել»,

A-A-R—haka-ma-ego«շոյել»,haka-ma-rere«ջարդել»,haka-ho-nui«գո
վել,գովասանք»,haka-e-uru«լուծել,խառնել»,

A-R-R—haka-peka-peka«վանդակաճաղ»,haka-puta-puta«ագահաբար
ուտել»,haka-rake-rake«չարիքպատճառել»,haka-raa-raa«կարգըխախտել»,

R-R-A —nui-nui-a«աճել»,moe-moe-a«երազ»,
A-A-R-R — haka-ma-kenu-kenu «շողոքորթել», haka-ki-ruga-nui

«բարձրացնել», haka-ha-humu-humu «ներշնչել», haka-ma-rere-rere 
«փշրել,մանրացնել»,

A-R-R-A— haka-rahi-rahi-ga «խախտել կարգը», haka-mana-mana-u 
«հիշեցնել», haka-mana-mana-u «հիշեցնել, վերհիշել», haka-mou-mou-ga 
«վերջ,ավարտ»,

A-A-R-A—haka-e-urս-ga«խառնուրդ»,«խառնած»54։
Ռապանուերենինառավել բնորոշ ենR-R,A-R,A-R-R,A-A-R-R,

R-R-Aբառաձեւերը:
Ռապանուերեն—հայերեն բառային ընդհանրությունների համե

մատականստուգաբանությամբպարզվումէ,որռապանուերեն(եւոչ
միայն)բառերի՝հայերենզուգահեռներիհետհամեմատությունըկարող
էնպաստելռապանուերենիձեւույթիսահմաններիորոշմանըեւբառա
ձեւիկառուցվածքիճշգրտմանը։
Այսպեսօրինակ՝ռապանուերենnunu«բարակ,նիհար»բառըհա

մարվումէմենարմատ(R)բառ։Վերջինիսգրաբարյանզուգահեռներն
են.նուրբ«բարակ,թեթեւ,անգայտ»(հնխ.snōbhri՝	*snēbhարմատիմի
ջինձայնդարձից55,ըստԳ.Ջահուկյանի՝*snōbri՝*snēbh-ri-«նուրբ,նեղ»
արմատից)56,նաեւներգեւ«նվազ,թույլ,վտիտ,տկար»(բխեցվումէ

54 Բացահայտված է միայն նշված բառը (տե՛ս И.	Фёдорова , Некоторые черты развития 
рапануйского языка (на материале фольклорных текстов), в кн. «О языках, фольклоре и литературе 
Океании», Москва, 1978, էջ 46)։

55 Տե՛ս ՀԱԲ, էջ 474։
56 Տե՛ս Գ . Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 574։
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*snerkeu(*snerk-),*sner-«պտտել,ոլորել,սեղմել,կռնծել»արմատից)։
Այսհայերենզուգահեռները,որոնցմեջտեղիէունեցելբաղաձայնտար
րերիհավելումռապանուերենnu (նու)պարզականարմատին,ցույց
ենտալիս,որայներկարմատկրկնավոր՝nu-nuկազմությունէկամ,որ
նույննէ՝(R-R)բառաձեւ։
Նույնպիսիմենարմատ(R)բառէհամարվումնաեւռապանուերեն

mumu«լռակյաց»,«համր»բառը։Վերջինիսհայերենզուգահեռներնեն.
գրբ.մունջ«համր,լուռ,անխօս»(բխեցվումէհնխ.mundyoձեւից)57,գրբ.
մուռ«լուռումունջլսող»(*mu-s-ro՝*mu-բնաձայնականարմատից),
մունչ«խօսք»(բխեցվումէ*munkio-՝*mun- բնաձայնականարմատից)58,
որից՝մնչել«մեղմիկմռմռալ»,ինչպեսնաեւանհայտծագմանմուռտ
«աղմուկ,շփոթ,խռովություն»(Գ.Ջահուկյաննիրավացիորենենթադ
րումէ,որ«....թերեւսկապվածէմուռ, մունջ արմատներիհետ»)59,մ(ռ)
ունչ«գազանիահեղձայն»։Ինչպեստեսնումենք,թե՛բնիկ,թե՛անհայտ
ծագմանհամարվողհայերենզուգահեռներումհստակորենտարանջատ
վումէմու(ռապանուերենmu)պարզականարմատը,ինչըցույցէտա
լիս,որավելիճիշտկլինիայննույնպեսստուգաբանելորպեսկրկնավոր՝
mu-muկազմություն(R-R):
Կամ, օրինակ, ռապանուերեն tata3 «խփել» բառնակնհայտորեն

կազմվածէռապանուերեն ta3«խփել»,«զոհաբերել»պարզարմատից
(տե՛սնախապոլինեզերեն*ta,ռապանուերենta,tata,թաիթերենta,tata,
տոնգաta,սամոաta,մարկիզերենta,մաորիta,մանգարեւաta,տուա
մոտու ta «խփել»),բայցդիտվումէորպեսմենարմատ(միաձեւույթ)
tataկազմություն։Այնինչվերջինիսբնիկհայերենտառացիզուգահե
ռը՝«տալ»բայիերեքարմատականձեւերից(տու,տուր,տա)տաձեւը
(որիցունենքներկա՝տամ,ապառնի՝տացեւայլն,տեսհայ.բրբ.տալ1
«ծեծել»)դարձյալհուշումէ,որայնկրկնավոր(ta-ta)բարդությունէ՝
(R-R)բառաձեւ:
Բնիկ հայերենտալ բայիտաարմատականձեւով կազմված tata3

«խփել»բայիցբացի՝պոլինեզիականլեզուներումունենքնաեւնույնբա
յիառաջին՝տուարմատականձեւովկազմվածtutu5«խփել,ծեծել»բառ.
նախաավստրոնեզերեն*tutu,նախապոլինեզերեն*tutu,տոնգաtutu,մար

57 Տե՛ս ՀԱԲ, էջ 359։
58 Տե՛ս Գ . Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 539։
59 Անդ, էջ 539—540։
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կիզերենtutu,թաիթերենtutu,հավայերենkuku,մաորիtutu,մանգարեւա
tutu«խփել,ծեծել»:Վերջինիստառացիզուգահեռըհայերենմանկական
լեզվիտու տու բառնէ՝«տալ,խփել,զարնել»60իմաստով,իսկբարբառա
յինճշգրիտհամարժեքներըՂարաբաղիբարբառիհետեւյալբառերն
են.ծու ծուլ,որըգործածվումէկապակցություններիմեջ,ինչպես՝ծու
ծուլանել«սիլլաանել,ապտակել»եւծու ծուն,որից՝ծուծունանել«սաս-
տիկ ծե ծել»,ծուծուն«մոշենուչորցողունը,որըծե ծե լով օգտագործում
ենկրակըվառելուհամարկամորպեսմոմ՝նախապեսպահելովձեթի
մեջ»61,(հմմտ.նաեւտոփել(տփել)«ծեծել,կոխոտել»(հ.ե.*doph-՝*deph
)62,բրբ.(Ար.,Մշ.,Ուրմ.)տփտփել«ձեռքովմիքանիանգամարագարագ
հարվածել»,(Ղրբ.)փո խաբ.«սաստիկծեծել»)63։Այսամենիցհետեւումէ,
որռապանուերենtutu5«խփել,ծեծել»բառըեւսավելիճիշտկլինիդասել
երկարմատ(երկձեւույթ)կրկնավորբառաձեւերի(R-R)շարքին:
Ռապանուերենnene1«հաճելի,սիրելի,հաճելիտեսքով»բառընույն

պեսհամարվումէմենարմատ(R)բառ։Վերջինիսմենարմատհամարժե
քը՝բնիկհայերենմոյն«վայելչութիւն,բարեձեւութիւն»բառը(բխեցվում
է*mou-no,(*meu-)«խոնավ,թաց»(՞)64արմատից)ցույցէտալիս,որ
ռապանուերենneneբառընույնպեսավելիճիշտկլինիստուգաբանելոր
պեսերկարմատne-neկազմությունկամ(R-R)։
Ասվածըվերաբերում էնաեւհետեւյալռապանուերենբառերին,

որոնցհայերենզուգահեռներըմենարմատբառերեն.papa1«գրակիր
տախտակ»—գրբ.փայտ«փայտ,ծառ»(*phət-diարմատից)65,papa2
«չորանալարեւիտակ»—գրբ.պապակ«խիստծարավ»,համարվումէ
կրկնավորկազմությունանհայտծագմանպակ արմատից(ռապանուե
րենբառիերկարձայնավորովնույնիմաստտարբերակը՝paapa(paa-pa)
«չորանալ(արեւիտակ)»,իրավամբհատկացվումէբառաձեւիերկար
մատ(R-R)տիպին)։Այսդեպքումռապանուերենիմիջոցովճշտվումեն
բառիպարզականարմատըկամձեւույթը,որէպա,ոչթեպակ.վերջինս
հնագույնpaձեւույթի՝բաղաձայնովաճածտարբերակնէ։

60 ս տ . Մ ա լ խ ա ս ե ա ն ց , Հայերէն բացատրական բառարան, Երեւան, 1944, էջ 438։
61 ա .  ս ա ր Գ ս յ ա ն , Ղարաբաղի բարբառի բառարան, Երեւան, 2013, էջ 320:
62 Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 735:
63 «Հայոց լեզվի բարբառային բառարան», Երեւան, 2010, էջ 258:
64 Հարցականը մերն է։
65 Գ . Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայոց լեզվի պատմություն. նախագրային ժամանակաշրջան, 

Երեւան, 1987, էջ 149։
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Այսպիսով՝ռապանուերենmumu«լռակյաց»,«համր»,nunu«բարակ,
նիհար»,tata3«խփել»,tutu5«խփել,ծեծել»,nene1«հաճելի,սիրելի,հաճելի
տեսքով»,papa1«գրակիրտախտակ»եւpapa2«չորանալարեւիտակ»բա
ռերի՝հայերենմենարմատզուգահեռներիհետհամեմատությամբապա
ցուցվումէ,որդրանքերկարմատ(երկձեւույթ)կրկնավորբարդություն
ներեն(R-R)։
Ավելին՝ռապանուերենբառերիհայերենզուգահեռներիհամեմա

տությամբիրականացվածձեւույթների սահմանների ճշգրտմանմի
ջոցովմեզհաջողվեցբացահայտելռապանուերենումչտարբերակված
նորբառաձեւ։
Այսպես՝ ռապանուերեն nenenene (nene-nene) «ներքին օրգաններ,

աղիներ»բառիգրաբարյանզուգահեռներնեն.ներ«մէջ,ներսը»(բխեց
վումէհ.ե.	*(e)nero«ներքին»ձեւից,թերեւս*ner«տակ»արմատից)66,
ինչպեսնաեւգրբ.ներնախադրություն՝«մեջ,ներսում»իմաստով(ներ
տեղւոջ,ներիտան):Այսարմատիպարզագույն՝այսինքն՝րաճականից
զուրկնախաձեւըպահպանելենհայերենիբարբառները,տես՝(Ջղ.)նե,
(Ղրբ.)նի«ներս,մէջը»,(Տփ.)նի«ներս»(հմմտ.նաեւանգլ.in«մեջ»),
նաեւգրաբարը,տես՝նի«ներս»67։
Այսպիսով՝ռապանուերենբառիգրաբարյանզուգահեռները,որոնց

մեջկատարվելէ րաճականիհավելում,ինչպեսնաեւհայերենբարբա
ռայիներկպլանայինտառացիհամընկնումներըցույցենտալիս,որ
ավելիճիշտկլինիայնստուգաբանելորպեսքառարմատ՝ne-ne-ne-ne
կազմություն(R-R-R-R)։Այսպիսիբառաձեւռապանուերենումմինչայժմ
չիտարբերակվել։
Ճիշտնույնձեւով՝ռապանուերենpupapupa«պղպջակ»բառըստու

գաբանվումէորպեսերկարմատկազմություն(pupa-pupa)։Այնինչայս
կրկնավորբարդությանհայերենզուգահեռը՝գրաբարյանպղպուջ ձեւը
(գրվածնաեւպաղպուջ,փղփուջ,բղբուջ)«պղպջակ»(<պուղպուջակ),
կրկնավորկազմությունէ(բնիկհ.ե.*bulից՝*b(h)(e)u«փչել,ուռչել»ար
մատից)68։Սանշանակումէ,որբառիպարզարմատնէ՝pu,որիցունենք
ռապանուերենկրկնավորpu-paբարդություն՝հնչյունափոխվածերկրորդ
կրկնորդով(հմմտ.նաեւգրաբարյանփրփուր(<փուրփուր)«փրփուր»

66 Գ . Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 565։
67 ս տ . Մ ա լ խ ա ս ե ա ն ց , Հայերէն բացատրական բառարան,Երեւան, 1944, էջ 461։
68 Գ . Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 640։
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բառը(*pher՝*sper«ցանել,սփռել»արմատից)69։Ասվածիցհետեւումէ,
որռապանուերենpupa-pupa«պղպջակ»բառըեւսքառարմատ(R-R-R-R)
բառէ։
Նույնպիսիվերլուծությանարդյունքներիցելնելով՝քառարմատբար

դությունպետքէհամարելնաեւռապանուերենpipipipi2(pipi-pipi)«պե
պեն»բառը։Վերջինիսգրաբարյանպե պէն «պեպեն»զուգահեռնարդեն
իսկհամարվումէ«կրկնավորկազմություն՝անհայտպէնարմատից»70։
Մերկարծիքիիրավացիությանմիհավելյալվկայությունենքհամարում
այնփաստը,որիմաստայիննույնդաշտինպատկանողռապանուերեն
pipi2(pi-pi)«փոքր»բառընույնպեսհամարվումէերկարմատ(pi-pi)բառ։
Ռապանուերենpipi2«փոքրիկ»բառիհայերենզուգահեռներնեն՝բրբ.
(Սր.Ղրբ.Շմխ.)պի ծի «փոքր»(ռապան.pi-pi>հայ.բրբ.pi-ĉi,որտեղ
երկրորդկրկնորդումտեղիէունեցելպ>ծհնչյունափոխություն),բրբ.
(Խտրջ.)պի ծիկ,(Ղրբ.)«շատփոքր»,(Մղր.Կր.)պի ճի,(Մշ.)պի ջի «փոք
րիկ,պստիկ»,(Ղրբ.)պած/պէծ/կած/կէծ«այրվողկամշիկացածնյութի՝
կրակիփոք րա գույն մասնիկ»,«որեւէբանիկայծկլտացողփոքր մասնիկ»,
տեսնաեւբրբ.(Ղրբ.)պուտի«կարճահասակ,թզուկ(անձ)»։Մերկար
ծիքով՝այսբոլորբառերընույնածագումեն,եւբոլորիմեջընդհանուրէ
«փոքր»իմաստը։
Համեմատականստուգաբանությաննույնպիսիարդյունքներիցելնե

լով՝քառարմատ(R-R-R-R)բառաձեւերպետքէհամարելմաորիլեզվի
popo-popo«փտած,փչացած»,ռապանուերենpopopopo1(popo-popo)«վատ
թարանալ»,«այլասերվել»,popopopo2(popo-popo)«ունենալքարանձավի,
խոնավությանհոտ»,«տամկահոտ»բառերը,քանիորվերջիններիսհա
յերենմենարմատզուգահեռըփուտ«փտածբան,նեխություն» արմատն
է(համարվումէփոխառությունմ.պ.pūt,պրս.pūdից)71։
Ամփոփելով՝հանգումենքհետեւյալեզրակացությունների.
ա)անհերքելի է հնագույն հայերենբառաշերտիառկայությունը

պոլինեզիականլեզուներում,իմասնավորի՝ռապանուերենում։Լինելով
աշխարհիչափազանցհնագույնեւամենամեկուսիգոյատեւածլեզունե
րիցմեկը՝այնիրմեկուսացվածությանշնորհիվանխաթարպահպանելէ

69 Անդ, էջ 771։
70 Անդ, էջ 634։
71 ՀԱԲ, հտ. 4, էջ 526—527.  Գ . Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, 

Երեւան, 2010, էջ 769։
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հայերենիաներեւակայելիհնությանձեւույթներեւբառաձեւեր,որոնք
կարող են սկզբնաղբյուրի դեր կատարել հայերենի համեմատական
ուսումնասիրություններիընթացքում,
բ)արդիհայերենիամենահաճախական՝երեքհնչյունիցկազմվածեւ

մեկբաղաձայնովվերջացողվանկերիմիստվարխումբռապանուերե
նինախափակերկհնչույթեւնախափակեռահնչույթձեւույթներինբա
ղաձայնտարրերիհավելման,ինչպեսնաեւռապանուերենիլիակաղա
պարձեւույթիօրինաչափհնչահապավմանարդյունքէ,ինչնապացու
ցումէԱ.Մեյեի՝հինհայերենիվանկիկառուցվածքիմասինհայտնած
կարծիքիճշմարտացիությունը,
գ)ռապանուերենբառերիհայերենզուգահեռներիհամեմատական

քննությունընպաստումէռապանուերենիձեւույթիսահմաններիորոշ
մանըեւ,դրանովհանդերձ,բառաձեւիկառուցվածքիճշգրտմանը.օրի
նակ՝ռապանուերենորոշմենարմատ(R)համարվողբառերիհայերեն
զուգահեռներիքննությունըցույցէտալիս,որդրանքիրականումեր
կարմատ(երկձեւույթ)կրկնավորբարդություններենեւհատկացվում
ենբառաձեւի(R-R)տիպին,
դ)վերջինօրինակներիմենարմատհայերենզուգահեռներիգոյու

թյամբցույցէտրվում,որպոլինեզիականլեզուներում,մասնավորապես՝
ռապանուերենում,գոյությունունիցայսօրչտարբերակվածքառարմատ
(քառաձեւույթ)՝R-R-R-Rբառաձեւեւս,
ե)պոլինեզիականլեզուների՝հայերենիհետկատարվելիքհետա

գա համեմատական ուսումնասիրությունները մեծապես կնպաստեն
միկողմից՝պոլինեզիականլեզուներիուսումնասիրմանըեւմյուսկող
մից՝հայերենիծագմանեւզարգացմանվաղնջագույնփուլերինհատուկ
օրինաչափություններիվերհանմանը։

РЕЗЮМЕ

Описываются	 трудности	определения	 структуры	полинезийской	 сло-
воформы	 из-за	 неопределенности	 разграничения	 таких	 терминов	 как	
морфема	—	слог	—	корень	—	слово.

Результаты	многолетних	исследований	показывают,	что	легендарной	пра-
родиной	полинезийцев	является	Армянское	нагорье,	а	факты	полинезийских	
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языков,	в	частности	рапануйского,	имеют	значимость	первоисточника	для	ар-
мянского	языка,	так	как	подлинно	отражают	лингвистические	реалии	прото-
армянского	периода.	

Выявлено,	например,	что	наиболее	часто	встречающийся	слог	совре-
менного	армянского	языка,	состоящий	из	трех	звуков	и	заканчивающийся	
одним	согласным	(CVC),	является	результатом	закономерного	развития	со-
хранившихся	в	рапануйском	языке	разнообразных	древнейших	(CV,	CVV,	
CVCV)	морфем.

Сопоставительно-этимологический	анализ	рапануйско-армянских	общ-
ностей	позволяет	уточнить	границы	рапануйской	морфемы.	В	итоге	выясня-
ется,	что	некоторые	слова	рапануйского	языка,	считающиеся	однокоренны-
ми	(R),	в	действительности	являются	двукоренными	(двухморфемными)	ре-
дубликациями	и	относятся	к	словоформе	(R-R).	В	результате	вышесказанного	
в	рапануйском	языке	обнаруживается	новая,	доселе	не	дифференцированная	
четырехкоренная	(четырехморфемная)	словоформа	(R-R-R-R).

Дальнейшие	 сопоставительные	 исследования	 полинезийских	 и	 ар-
мянского	языков	внесут	большой	вклад	с	одной	стороны	в	изучение	поли-
незийских	языков,	а	с	другой	—	выявление	закономерностей,	характерных	
для	 самых	 ранних	 периодов	—	 происхождения	 и	 дальнейшего	 развития	
армянского	языка.

SUMMARY

The article describes difficulties in determining the structure of the Poly-
nesian word form due to the uncertainty in the definition of terms such as 
morpheme—syllable—root—word.

It is revealed that a large group of most common syllables of Modern Armenian, 
consisting	of	three	sounds	and	ending	with	a	consonant	(CVC),	is	a	result	of	the	reg-
ular	development	of	various	Rapanui	morphemes	(CV,	CVV,	CVCV).

Conducting a comparative etymological analysis of Rapanui-Armenian com-
monalities	allows	to	specify	the	boundaries	of	the	Rapanui	morpheme.	As	the	find-
ings	demonstrate,	some	Rapanui	words,	which	are	considered	mono-root	(R),	are	in	
fact	duo-root	(two-morpheme)	repetitive	compound	words	and	belong	to	the	word-
type	(R-R).	The	final	result	also	reveals	a	new	quadro-root	(four-morpheme)	word	
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form	in	Rapanui,	with	the	(R-R-R-R)	structure,	which	has	not	been	differentiated	up	
until now.

Further comparative studies of Polynesian languages   and the Armenian will 
greatly contribute, on the one hand, to the study of Polynesian languages   and, on the 
other hand, to the discovery of patterns peculiar to the earliest stages of the origin 
and development of the Armenian.


